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POWERING ON/OFF
To power on press and hold 
Menu (M) along with UP (    ) 
until you see the greetings 
screen. To Power off simply 
press and hold Menu (M).

Mise En Marche/Arrêt
Pour allumer, maintenez 
enfoncés les boutons Menu 
(M) et Haut (    ) jusqu’à ce 
que l’écran d’accueil 
apparaisse. Pour éteindre, 
maintenez simplement 
enfoncé le bouton 
Menu (M).

Ein-/Ausschalten
Zum Einschalten halten Sie 
die Tasten Menü (M) und 
Aufwärts (    ) gedrückt, bis 
der Begrüßungsbildschirm 
erscheint. Zum Ausschalten 
halten Sie einfach die Taste 
Menü (M) gedrückt.

Encendido/Apagado
Para encender, mantenga 
pulsados los botones Menú 
(M) y Arriba (    ) hasta que 
aparezca la pantalla de 
bienvenida. Para apagar, 
simplemente mantenga 
pulsado el botón Menú (M).

Accensione/Spegnimento
Per accendere, tenere 
premuti i tasti Menu (M) e 
Su (    ) fino a visualizzare la 
schermata di benvenuto. 
Per spegnere, tenere 
semplicemente premuto il 
tasto Menu (M).



TEMPERATURE CONTROL
Contrôle De Température Temperaturregelung Control De Temperatura Controllo Della Temperatura

TEMPERATURE SETTINGS The Solo II MAX’s optimized heating system warms up in under 30 seconds 
and has a wide temperature range of 50°C–220°C (122°F–428°F). The temperature is adjustable in 1° 
(Press      or      ) increments and 10° increments (Hold      or     ).

RÉGLAGES DE TEMPÉRATURE Le système de chauffage optimisé du Solo II MAX se réchauffe en moins 
de 30 secondes et a une large plage de température de 50°C à 220°C (122°F à 428°F). La température 
est réglable par incréments de 1° (Appuyez      ou      ) et par incréments de 10° (Maintenez      ou      ).

TEMPERATUR EINSTELLUNGEN Das optimierte Heizsystem des Solo II MAX heizt sich in weniger als 30 
Sekunden auf und hat einen großen Temperaturbereich von 50°C bis 220°C (122°F bis 428°F). Die 
Temperatur ist in 1° Schritten einstellbar (Drücken      oder      ) und in 10° Schritten (Halten      oder      ).

CONFIGURACIÓN DE TEMPERATURA El sistema de calefacción optimizado del Solo II MAX se calienta 
en menos de 30 segundos y tiene un amplio rango de temperatura de 50°C a 220°C (122°F a 428°F). La 
temperatura se puede ajustar en incrementos de 1° (Presione      o      ) y en incrementos de 10° 
(Mantenga      o      ).

IMPOSTAZIONI DELLA TEMPERATURA Il sistema di riscaldamento ottimizzato del Solo II MAX si riscalda 
in meno di 30 secondi ed ha un'ampia gamma di temperatura da 50°C a 220°C (122°F a 428°F). La 
temperatura è regolabile in incrementi di 1° (Premi      o      ) e in incrementi di 10° (Tieni premuto      o      ).
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GLASS AROMA TUBE

GLASS POD HERB CHAMBER
Chambre D'herbes En Pod 
En Verre
Glas-pflanzenkammer Im Pod
Cámara De Hierbas En Pod 
De Vidrio
Camera Per Erbe In Pod 
Di Vetro

Tube D'arôme En Verre
Glas-aromaröhrchen
Tubo De Aroma De Vidrio
Tubo Di Aroma In Vetro

FROSTED GLASS AROMA TUBE
(14mm WPA)
TUBE D'ARÔME EN VERRE GIVRÉ
(Adaptateur 14 mm)
Geriffeltes Glasaromarohr
(14mm WPA)
Tubo De Aroma De Vidrio 
Esmerilado(Adaptador 14mm)
Tubo Per Aroma In Vetro 
Satinato(Adattatore da 14 mm)

GLASS POD SYSTEM
Système De Capsule En Verre Glas-Pod-System Sistema De Cápsulas De Vidrio Sistema Di Capsule In Vetro
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DARK MODE Press and hold the Menu (M) and Down Arrow (   ) buttons to start up the Solo II MAX in 
Dark Mode. The top right corner symbol (   ) flashes once for each countdown second. The text “Dark 
Mode” is displayed for 1 second, followed by the top left corner symbol (  ) flashing once per second 
indicating the heater is idle. Press either the Up (   ) or Down (   ) buttons to start heating your Solo II 
MAX to previously used Dark Mode temperature. Press the Menu (M) button to adjust temperature, 
press or hold either Up (   ) or Down (   ) to change temperature. The bottom left corner symbol (  ) 
flashes once per second while heating and the bottom right corner symbol (   ) flashes once every 5 
seconds when the set temperature is reached.To switch between Dark Mode and Normal Mode simply 
press and hold the Menu (M) button and Down Arrow (    ) for 2 seconds.

MODE SOMBRE Appuyez et maintenez enfoncés les boutons Menu (M) et Flèche vers le bas (   ) pour 
démarrer le Solo II MAX en Mode Sombre. Le symbole en haut à droite (    ) clignote une fois pour chaque 
seconde du compte à rebours. Le texte "Mode Sombre" est affiché pendant 1 seconde, suivi du 
symbole en haut à gauche (    ) clignotant une fois par seconde, indiquant que le chauffage est inactif. 
Appuyez sur les boutons Haut (   ) ou Bas (   ) pour commencer à chauffer votre Solo II MAX à la 
température du Mode Sombre précédemment utilisée. Appuyez sur le bouton Menu (M) pour ajuster 
la température, appuyez ou maintenez enfoncé Haut (    ) ou Bas (    ) pour changer la température. Le 
symbole en bas à gauche (    ) clignote une fois par seconde pendant le chauffage et le symbole en bas 
à droite (   ) clignote une fois toutes les 5 secondes lorsque la température définie est atteinte. Pour 
passer du Mode Sombre au Mode Normal, appuyez simplement et maintenez enfoncé le bouton Menu 
(M) et la Flèche vers le bas (    ) pendant 2 secondes.

DUNKLER MODUS Drücken und halten Sie die Tasten Menü (M) und Pfeil nach unten (    ) gedrückt, um 
den Solo II MAX im Dunklen Modus zu starten. Das Symbol in der oberen rechten Ecke (    ) blinkt einmal 
pro Countdown-Sekunde. Der Text "Dunkler Modus" wird 1 Sekunde lang angezeigt, gefolgt vom 
Symbol in der oberen linken Ecke (  ), das einmal pro Sekunde blinkt und darauf hinweist, dass der 
Heizkörper inaktiv ist. Drücken Sie entweder die Tasten Nach oben (    ) oder Nach unten (    ), um Ihren 
Solo II MAX auf die zuvor verwendete Temperatur im Dunklen Modus zu erhitzen. Drücken Sie die Menü 
(M)-Taste, um die Temperatur anzupassen. Drücken oder halten Sie entweder Nach oben (   ) oder 
Nach unten (    ), um die Temperatur zu ändern. Das Symbol in der unteren linken Ecke (    ) blinkt einmal 
pro Sekunde während des Aufheizens, und das Symbol in der unteren rechten Ecke (   ) blinkt einmal 
alle 5 Sekunden, wenn die eingestellte Temperatur erreicht ist. Um zwischen dem Dunklen Modus und 
dem Normalen Modus zu wechseln, drücken und halten Sie einfach die Menü (M)-Taste und die Pfeil 
nach unten (    ) für 2 Sekunden.

MODO OSCURO Mantén presionados los botones Menú (M) y Flecha hacia abajo (   ) para iniciar el 
Solo II MAX en Modo Oscuro. El símbolo en la esquina superior derecha (    ) parpadea una vez por cada 
segundo de la cuenta regresiva. El texto "Modo Oscuro" se muestra durante 1 segundo, seguido por el 
símbolo en la esquina superior izquierda (  ) parpadeando una vez por segundo, indicando que el 
calentador está inactivo. Presiona cualquiera de los botones Arriba (   ) o Abajo (   ) para comenzar a 
calentar tu Solo II MAX a la temperatura del Modo Oscuro utilizada previamente. Presiona el botón 
Menú (M) para ajustar la temperatura, presiona o mantén presionado Arriba (   ) o Abajo (   ) para 
cambiar la temperatura. El símbolo en la esquina inferior izquierda (   ) parpadea una vez por segundo 
mientras se calienta, y el símbolo en la esquina inferior derecha (   ) parpadea una vez cada 5 segundos 
cuando se alcanza la temperatura establecida. Para cambiar entre el Modo Oscuro y el Modo Normal, 
simplemente presiona y mantén presionado el botón Menú (M) y Flecha hacia abajo (   ) durante 2 
segundos.

MODALITÀ SCURA Premi e tieni premuti i pulsanti Menu (M) e Freccia giù (   ) per avviare il Solo II MAX 
in Modalità Scura. Il simbolo in alto a destra (   ) lampeggia una volta per ogni secondo del conto alla 
rovescia. Il testo "Modalità Scura" viene visualizzato per 1 secondo, seguito dal simbolo in alto a sinistra 
(   ) che lampeggia una volta al secondo, indicando che il riscaldatore è inattivo. Premi uno dei pulsanti 
Su (    ) o Giù (    ) per iniziare a riscaldare il tuo Solo II MAX alla temperatura precedentemente utilizzata 
nella Modalità Scura. Premi il pulsante Menu (M) per regolare la temperatura, premi o tieni premuto Su 
(    ) o Giù (    ) per cambiare la temperatura. Il simbolo in basso a sinistra (   ) lampeggia una volta al 
secondo durante il riscaldamento, e il simbolo in basso a destra (   ) lampeggia una volta ogni 5 secondi 
quando viene raggiunta la temperatura impostata. Per passare tra la Modalità Scura e la Modalità 
Normale, premi e tieni premuto il pulsante Menu (M) e la Freccia giù (   ) per 2 secondi.

POWER ON DELAY

IDLE

HEATING

READY

Délai De Mise En Marche Chauffage
Einschaltverzögerung Heizen
Retraso De Encendido Calentando
Ritardo All'accensione Riscaldamento

Inactif Prêt
Leerlauf Bereit
Inactivo Listo
Inattivo Pronto

DARK MODE
Mode Sombre Dunkler Modus Modo Oscuro Modalità Scura
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WPA OPERATION
Fonctionnement du WPA WPA-Betrieb Operación Del WPA Funzionamento Del WPA

ENHANCE YOUR EXPERIENCE Connect to your water pipe or 
bubbler using the included Frosted Glass Aroma Tube.

DISPLAY AND CONTROL INVERSION When the Solo II MAX is 
rotated 180° the display and controls will invert. This allows 
for intuitive interaction with your vaporizer while accompa-
nied with a bubbler or other peripheral accessory.

AMÉLIOREZ VOTRE EXPÉRIENCE Connectez-vous à votre 
pipe à eau ou à votre bulleur à l'aide du Tube d'arôme en verre 
givré inclus.

INVERSION D'AFFICHAGE ET DE CONTRÔLE Lorsque le Solo II 
MAX est tourné à 180°, l'affichage et les commandes 
s'inverseront. Cela permet une interaction intuitive avec 
votre vaporisateur lorsqu'il est accompagné d'un bulleur ou 
d'un autre accessoire périphérique.

VERBESSERN SIE IHR ERLEBNIS Verbinden Sie sich mit Ihrer 
Wasserpfeife oder Ihrem Bubbler mithilfe des mitgelieferten 
geriffelten Glas-Aromaröhrchens.

ANZEIGE- UND STEUERUNGSUMKEHR Wenn der Solo II MAX 
um 180° gedreht wird, invertieren sich Anzeige und 
Steuerung. Dies ermöglicht eine intuitive Interaktion mit 
Ihrem Verdampfer, wenn er mit einem Bubbler oder einem 
anderen Zubehörteil verwendet wird.

MEJORE SU EXPERIENCIA Conéctese a su pipa de agua o 
burbujeador utilizando el Tubo de aroma de vidrio esmerilado 
incluido.

INVERSIÓN DE LA PANTALLA Y EL CONTROL Cuando el Solo II 
MAX se gira 180°, la pantalla y los controles se invertirán. Esto 
permite una interacción intuitiva con su vaporizador cuando 
se utiliza con un burbujeador u otro accesorio periférico.

MIGLIORA LA TUA ESPERIENZA Connettiti alla tua pipa 
d'acqua o al tuo bollitore utilizzando il Tubo di aroma in vetro 
satinato incluso.

INVERSIONE DISPLAY E CONTROLLO Quando il Solo II MAX 
viene ruotato di 180°, il display e i controlli si invertiranno. 
Questo consente un'interazione intuitiva con il tuo 
vaporizzatore quando è accompagnato da un bollitore o da 
altri accessori periferici.
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GET STARTED
Commencer Loslegen Empezar Inizia
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LOAD GLASS AROMA TUBE Put some coarsely ground botanicals in a small container then gently 
push and slightly twist the glass stem into the container to fill the dish. Do not press too hard or 
pack too tightly. Loading the Glass Aroma Tube this way takes advantage of its design ensuring easy 
maintenance and optimal performance. Alternatly you have the option to use a small amount of 
pre-ground botanicals or a bud by simply pressing it into the loading chamber using your fingers. For 
optimal convection heating and pure vapor, lightly tap the botanicals leaving a slight gap (1 mm). 

CHARGER LE TUBE D'ARÔME EN VERRE Mettez quelques plantes botaniques grossièrement 
moulues dans un petit récipient, puis poussez doucement et tournez légèrement la tige en verre 
dans le récipient pour remplir le récipient. Ne poussez pas trop fort ni ne tassez trop. Charger le 
Tube d'arôme en verre de cette manière profite de sa conception, garantissant une maintenance 
facile et des performances optimales. Alternativement, vous pouvez utiliser une petite quantité de 
plantes botaniques pré-moulues en utilisant vos doigts pour presser un petit bourgeon dans la 
chambre de chargement. Pour un chauffage par convection optimal et une vapeur pure, tapotez 
légèrement les plantes botaniques en laissant un léger espace (1 mm).

GLASAROMARÖHRCHEN LADEN Geben Sie grob gemahlene Botanik in einen kleinen Behälter und 
drücken Sie dann vorsichtig und leicht verdrehend den Glasstiel in den Behälter, um die Schale zu 
füllen. Drücken Sie nicht zu fest oder packen Sie nicht zu eng. Das Laden des Glasaromaröhrchens 
auf diese Weise nutzt sein Design aus und gewährleistet einfache Wartung und optimale Leistung. 
Alternativ können Sie eine kleine Menge bereits gemahlener Botanik verwenden, indem Sie mit den 
Fingern einen kleinen Knospen in die Ladekammer drücken. Für optimale Konvektionsheizung und 
reines Dampfen tippen Sie leicht auf die Botanik und lassen Sie einen leichten Abstand (1 mm).

CARGAR EL TUBO DE AROMA DE VIDRIO Coloque algunas hierbas botánicas gruesamente molidas 
en un pequeño recipiente y luego presione suavemente y gire ligeramente el vástago de vidrio en el 
recipiente para llenar la bandeja. No presione con demasiada fuerza ni empaquete demasiado 
apretado. Cargar el Tubo de aroma de vidrio de esta manera aprovecha su diseño, garantizando un 
mantenimiento fácil y un rendimiento óptimo. Alternativamente, puede usar una pequeña cantidad 
de hierbas botánicas pre-molidas usando sus dedos para presionar un pequeño brote en la cámara 
de carga. Para un calentamiento por convección óptimo y vapor puro, golpee ligeramente las hierbas 
botánicas dejando un ligero espacio (1 mm).

CARICARE IL TUBO DI AROMA IN VETRO Metti alcune erbe botaniche grossolanamente macinate in 
un piccolo contenitore, quindi spingi delicatamente e gira leggermente il gambo di vetro nel 
contenitore per riempire il piatto. Non premere troppo forte o compattare troppo. Caricare il Tubo di 
aroma in vetro in questo modo sfrutta il suo design garantendo una manutenzione facile e 
prestazioni ottimali. In alternativa, puoi utilizzare una piccola quantità di erbe botaniche 
pre-macinate usando le dita per premere un piccolo bocciolo nella camera di carico. Per un 
riscaldamento per convezione ottimale e un vapore puro, batti leggermente le erbe botaniche 
lasciando uno spazio leggero (1 mm).
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INSERT THE GLASS AROMA TUBE You can carry pre-loaded Glass Aroma Tubes in your Solo II MAX 
or in the PVC Travel Tube for added protection.

INSÉRER LE TUBE D'ARÔME EN VERRE Vous pouvez insérer des Tubes d'arôme en verre préchargés 
dans votre Solo II MAX ou dans le Tube de voyage en PVC pour une protection supplémentaire.
SETZEN SIE DAS GLASAROMARÖHRCHEN EIN Sie können vorbefüllte Glasaromaröhrchen in Ihren 
Solo II MAX einsetzen oder im PVC-Reisebehälter für zusätzlichen Schutz mitnehmen.

INSERTAR EL TUBO DE AROMA DE VIDRIO Puedes insertar Tubos de aroma de vidrio pre-cargados 
en tu Solo II MAX o en el Tubo de viaje de PVC para una protección adicional.

INSERIRE IL TUBO DI AROMA IN VETRO Puoi inserire i Tubi di aroma in vetro pre-caricati nel tuo Solo 
II MAX o nel Tubo da viaggio in PVC per una protezione aggiuntiva.
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PRESS AND HOLD the centre Menu (M) button along with the Up (    ) button to turn on the unit.

APPUYEZ ET MAINTENEZ ENFONCÉ le bouton central Menu (M) en même temps que le bouton 
Haut (    ) pour allumer l'unité.

DRÜCKEN UND HALTEN SIE GEDRÜCKT die mittlere Menü (M)-Taste zusammen mit der 
Hoch (    )-Taste, um das Gerät einzuschalten.

PULSE Y MANTENGA PRESIONADO el botón central del Menú (M) junto con el botón de 
Arriba (    ) para encender la unidad.

PREMI E TIENI PREMUTO il pulsante centrale Menu (M) insieme al pulsante Su (    ) per 
accendere l'unità.
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TUBE TIP Embout De Tube Schlauchspitze Punta Del Tubo Punta Del Tubo

If your Glass Aroma Tube, is tight or difficult to fit into your Solo II MAX, try pre-heating your 
vaporizer before inserting the tight tubes.

Si votre Tube d'arôme en verre est serré ou difficile à insérer dans votre Solo II MAX, essayez de 
préchauffer votre vaporisateur avant d'insérer les tubes serrés.

Wenn Ihr Glasaromaröhrchen eng oder schwer in Ihren Solo II MAX passt, versuchen Sie, Ihren 
Verdampfer vor dem Einsetzen der engen Röhrchen vorzuheizen.

Si tu Tubo de aroma de vidrio está ajustado o es difícil de encajar en tu Solo II MAX, intenta 
precalentar tu vaporizador antes de insertar los tubos ajustados.

Se il tuo Tubo di aroma in vetro è stretto o difficile da inserire nel tuo Solo II MAX, prova a 
preriscaldare il tuo vaporizzatore prima di inserire i tubi stretti.

1 mm
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SET THE TEMPERATURE Press any button and the unit will begin heating to the previously used 
temperature.  Press the Up (    ) or Down (    ) button to adjust the temperature. The Solo II MAX will
beep twice when the set temperature has been reached.

RÉGLER LA TEMPÉRATURE Appuyez sur n'importe quel bouton et l'unité commencera à chauffer à la 
température précédemment utilisée. Appuyez sur le bouton Haut (    ) ou Bas (    ) pour ajuster la 
température. Le Solo II MAX émettra deux bips lorsque la température réglée aura été atteinte.

TEMPERATUR EINSTELLEN Drücken Sie eine beliebige Taste, und das Gerät beginnt mit dem 
Aufheizen auf die zuvor verwendete Temperatur. Drücken Sie die Taste Nach oben (    ) oder Nach 
unten (    ), um die Temperatur anzupassen. Der Solo II MAX gibt zwei Signaltöne ab, wenn die 
eingestellte Temperatur erreicht wurde.

AJUSTAR LA TEMPERATURA Presione cualquier botón y la unidad comenzará a calentarse a la 
temperatura utilizada previamente. Presione el botón Arriba (    ) o Abajo (    ) para ajustar la 
temperatura. El Solo II MAX emitirá dos pitidos cuando se haya alcanzado la temperatura establecida.

IMPOSTARE LA TEMPERATURA Premere un qualsiasi pulsante e l'unità inizierà a riscaldarsi alla 
temperatura precedentemente utilizzata. Premere il pulsante Su (    ) o Giù (    ) per regolare la 
temperatura. Il Solo II MAX emetterà due segnali acustici quando la temperatura impostata sarà stata 
raggiunta.

INHALE VAPORS through the Glass Aroma Tube in a slow steady draw. Varying factors will determine 
the temperature setting to use, such as the type of botanicals, moisture content, whole flower or 
ground form, etc. Try using different inhaling techniques with different temperatures to suit your 
personal needs/preferences.

INHALEZ LES VAPEURS à travers le Tube d'arôme en verre en effectuant une aspiration lente et 
régulière. Divers facteurs détermineront le réglage de la température à utiliser, tels que le type de 
plantes botaniques, la teneur en humidité, la forme entière ou moulue, etc. Essayez différentes 
techniques d'inhalation avec des températures différentes pour répondre à vos besoins et 
préférences personnels.

ATMEN SIE DIE DAMPFER durch das Glasaromaröhrchen in einem langsamen, gleichmäßigen Zug 
ein. Verschiedene Faktoren bestimmen die zu verwendende Temperatureinstellung, wie z. B. der Typ 
der Botanik, der Feuchtigkeitsgehalt, die ganze Blüte oder die gemahlene Form usw. Versuchen Sie 
verschiedene Inhalationstechniken bei unterschiedlichen Temperaturen, um Ihren persönlichen 
Bedürfnissen und Vorlieben gerecht zu werden.

INHALE LOS VAPORES a través del Tubo de aroma de vidrio en una inhalación lenta y constante. 
Factores variables determinarán la configuración de temperatura a utilizar, como el tipo de plantas 
botánicas, el contenido de humedad, si son flores enteras o molidas, etc. Pruebe diferentes técnicas 
de inhalación a diferentes temperaturas para adaptarse a sus necesidades y preferencias 
personales.

INALARE I VAPORE attraverso il Tubo di aroma in vetro con una lenta e costante aspirazione. Diversi 
fattori determineranno l'impostazione della temperatura da utilizzare, come il tipo di erbe botaniche, 
il contenuto di umidità, la forma intera o macinata, ecc. Prova diverse tecniche di inhalazione con 
diverse temperature per adattarle alle tue esigenze e preferenze personali.
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AUDIO / BEEP This function has three volume settings and can also be 
turned off. If the Audio / Beep is activated, a beep will be heard when the 
Solo II MAX is powered on or off.

AUDIO / BIP Cette fonction dispose de trois réglages de volume et peut 
également être désactivée. Si l'Audio / Bip est activé, un bip sera entendu 
lorsque le Solo II MAX est allumé ou éteint.

AUDIO / BEEP Diese Funktion hat drei Lautstärkeeinstellungen und kann 
auch ausgeschaltet werden. Wenn das Audio / Beep aktiviert ist, wird ein 
Signalton beim Ein- oder Ausschalten des Solo II MAX gehört.

AUDIO / PITIDO Esta función tiene tres ajustes de volumen y también se 
puede apagar. Si el Audio / Pitido está activado, se escuchará un pitido 
cuando el Solo II MAX se encienda o apague.

AUDIO / BEEP Questa funzione ha tre impostazioni di volume ed è 
possibile anche disattivarla. Se l'Audio / Beep è attivato, si sentirà un 
segnale acustico quando il Solo II MAX viene acceso o spento.

1 2

Med

SETTINGS
Paramètres Einstellungen Configuración Impostazioni

PRESS THE MENU (M) button to access settings and navigate the list. Use UP (    ) and Down (    ) 
buttons to change the selected setting.

APPUYEZ SUR LE BOUTON MENU (M) pour accéder aux paramètres et naviguer dans la liste. 
Utilisez les boutons HAUT (    ) et BAS (    ) pour changer le paramètre sélectionné.

DRÜCKEN SIE DIE MENÜ (M)-Taste, um auf die Einstellungen zuzugreifen und die Liste zu 
durchsuchen. Verwenden Sie die NACH OBEN (    )- und NACH UNTEN (    )-Tasten, um die 
ausgewählte Einstellung zu ändern.

PULSE EL BOTÓN MENÚ (M) para acceder a los ajustes y navegar por la lista. Use los botones 
ARRIBA (    ) y ABAJO (    ) para cambiar el ajuste seleccionado.

PREMI IL PULSANTE MENU (M) per accedere alle impostazioni e navigare nell'elenco. Usa i 
pulsanti SU (    ) e GIÙ (    ) per cambiare l'impostazione selezionata.

TEMPERATURE ALERT This function has three volume settings and can 
also be turned off. If the Temperature Alert is activated, two beeps will be 
heard when the set temperature is reached.

ALERTE DE TEMPÉRATURE Cette fonction dispose de trois réglages de 
volume et peut également être désactivée. Si l'Alerte de température est 
activée, deux bips seront entendus lorsque la température définie est 
atteinte.

TEMPERATURWARNUNG Diese Funktion hat drei Lautstärkeeinstellun-
gen und kann auch ausgeschaltet werden. Wenn die Temperaturwar-
nung aktiviert ist, werden zwei Signaltöne gehört, wenn die eingestellte 
Temperatur erreicht ist.

ALERTA DE TEMPERATURA Esta función tiene tres ajustes de volumen y 
también se puede apagar. Si la Alerta de temperatura está activada, se 
escucharán dos pitidos cuando se alcance la temperatura establecida.

AVVISO TEMPERATURA Questa funzione ha tre impostazioni di volume 
ed è possibile anche disattivarla. Se l'Avviso temperatura è attivato, si 
sentiranno due segnali acustici quando la temperatura impostata viene 
raggiunta.

Med

AUTOMATIC SHUT-OFF TIMER The automatic shut-off timer safety 
feature ensures you don’t forget to turn off the unit and helps conserve 
battery life. The shut-off timer can be adjusted between 5–15 minutes in 
1 minute increments. The default setting is 10 minutes.

MINUTEUR D'ARRÊT AUTOMATIQUE La fonction de minuteur d'arrêt 
automatique garantit que vous n'oubliez pas d'éteindre l'unité et 
contribue à économiser la durée de vie de la batterie. Le minuteur d'arrêt 
peut être réglé entre 5 et 15 minutes par incréments d'1 minute. Le 
réglage par défaut est de 10 minutes.

AUTOMATISCHER ABSCHALTTIMER Die automatische Abschaltfunktion 
stellt sicher, dass Sie das Gerät nicht vergessen auszuschalten und 
trägt dazu bei, die Akkulaufzeit zu schonen. Der Abschalttimer kann in 
1-Minuten-Schritten zwischen 5 und 15 Minuten eingestellt werden. Die 
Standard-Einstellung beträgt 10 Minuten.

TEMPORIZADOR DE APAGADO AUTOMÁTICO La función de 
temporizador de apagado automático garantiza que no olvides apagar la 
unidad y ayuda a conservar la vida útil de la batería. El temporizador de 
apagado se puede ajustar entre 5 y 15 minutos en incrementos de 1 
minuto. La configuración predeterminada es de 10 minutos.

TIMER DI SPEGNIMENTO AUTOMATICO La funzione di timer di 
spegnimento automatico garantisce che non dimentichi di spegnere 
l'unità e contribuisce a conservare la durata della batteria. Il timer di 
spegnimento può essere regolato da 5 a 15 minuti in incrementi di 1 
minuto. L'impostazione predefinita è di 10 minuti.

High

C°

CELSIUS OR FAHRENHEIT The Solo II MAX display can be set to Celsius 
or Fahrenheit. The default setting is Celsius.

CELSIUS OU FAHRENHEIT L'affichage du Solo II MAX peut être réglé en 
Celsius ou en Fahrenheit. Le réglage par défaut est en Celsius.

CELSIUS ODER FAHRENHEIT Die Anzeige des Solo II MAX kann auf 
Celsius oder Fahrenheit eingestellt werden. Die Standard-Einstellung ist 
Celsius.

CELSIUS O FAHRENHEIT La pantalla del Solo II MAX se puede configurar 
en grados Celsius o Fahrenheit. La configuración predeterminada es 
Celsius.

CELSIUS O FAHRENHEIT Il display del Solo II MAX può essere impostato 
su Celsius o Fahrenheit. L'impostazione predefinita è Celsius.

DISPLAY BRIGHTNESS The unit’s display has three brightness settings: 
Low, Medium, and High. The default setting is high.

LUMINOSITÉ DE L'ÉCRAN L'affichage de l'unité dispose de trois réglages 
de luminosité : Faible, Moyen et Élevé. Le réglage par défaut est élevé.

ANZEIGEHELLIGKEIT Das Display des Geräts verfügt über drei 
Helligkeitseinstellungen: Niedrig, Mittel und Hoch. Die Standard-Einstel-
lung ist hoch.

BRILLO DE LA PANTALLA La pantalla de la unidad tiene tres ajustes de 
brillo: Bajo, Medio y Alto. La configuración predeterminada es alta.

LUMINOSITÀ DELLO SCHERMO Il display dell'unità dispone di tre 
impostazioni di luminosità: Bassa, Media ed Alta. L'impostazione 
predefinita è alta.

POWER-ON DELAY The power-on delay safety feature ensures you don’t 
accidentally turn on the unit and has four settings for your convenience: 
2 Seconds, 4 Seconds, 6 Seconds, and 8 Seconds. The default setting is 
2 seconds.

RETARD À L'ALLUMAGE La fonction de retard à l'allumage garantit que 
vous n'allumez pas accidentellement l'unité et propose quatre réglages 
pour votre confort : 2 secondes, 4 secondes, 6 secondes et 8 secondes. 
Le réglage par défaut est de 2 secondes.

EINSCHALTVERZÖGERUNG Die Sicherheitsfunktion der Einschaltver-
zögerung stellt sicher, dass Sie das Gerät nicht versehentlich 
einschalten, und bietet vier Einstellungen für Ihre Bequemlichkeit: 2 
Sekunden, 4 Sekunden, 6 Sekunden und 8 Sekunden. Die Standard-Ein-
stellung beträgt 2 Sekunden.

RETRASO DE ENCENDIDO La función de retraso de encendido garantiza 
que no encienda accidentalmente la unidad y ofrece cuatro configura-
ciones para su comodidad: 2 segundos, 4 segundos, 6 segundos y 8 
segundos. La configuración predeterminada es de 2 segundos.

RITARDO ALL'ACCENSIONE La funzione di ritardo all'accensione 
garantisce che non si accenda accidentalmente l'unità e offre quattro 
impostazioni per la vostra comodità: 2 secondi, 4 secondi, 6 secondi e 8 
secondi. L'impostazione predefinita è di 2 secondi.



Tube D'arôme En Verre De 110 mm 
+ Capuchon

110 mm Glasaromaröhrchen 
+ Deckel

Tubo De Aroma De Vidrio De 110 mm 
+ Tapa

Tubo Aroma In Vetro Da 110 mm 
+ Tappo

110 mm GLASS 
AROMA TUBE + CAP

AROMATHERAPY BOTANICALS (North America Only)

Botaniques D'aromathérapie (Uniquement En Amérique Du Nord)
Aromatherapie Botanik (Nur Nordamerika)

Botánicos De Aromaterapia (Solo América Del Norte)
Botanici Per Aromaterapia (Solo Nord America)

And much more only at www.arizer.com

Fleur De Lavande
Lavendelblüte

Flor De Lavanda
Fiore Di Lavanda

LAVENDER FLOWER
Feuille De Menthe Poivrée

Pfefferminzblatt
Hoja De Menta

Foglia Di Menta Piperita

PEPPERMINT LEAF
Zeste De Citron
Zitronenschale

Cáscara De Limón
Scorza Di Limone

LEMON PEEL

Et bien plus encore uniquement sur www.arizer.com  |  Und vieles mehr nur auf www.arizer.com
Y mucho más solo en www.arizer.com  |  E molto altro solo su www.arizer.com

FROSTED GLASS 
AROMA TUBE (14 mm) + CAPSolo II MAX 

2 x Tubes de Voyage en PVC
2 x PVC-Reisetuben

2 x Tubos de Viaje de PVC
2 x Tubi da Viaggio in PVC

2 x PVC 
TRAVEL TUBES

Outil de brassage en acier inoxydable
 Edelstahl-Rührwerkzeug

Herramienta de agitación de acero inoxidable
Attrezzo di mescolatura in acciaio inossidabile

STAINLESS STEEL 
STIRRING TOOL

 Écrans de filtre en acier inoxydable
Edelstahl-Filterbildschirme

 Pantallas de filtro de acero inoxidable
Schermi di filtro in acciaio inossidabile

STAINLESS STEEL 
FILTER SCREENS

WHAT’S INCLUDED
Ce Qui Est Inclus Im Lieferumfang Enthalten Modo ¿qué Incluye? Cosa È Incluso

AROMATHERAPY (NOT INCLUDED)
Aromathérapie (NON INCLUSE) Aromatherapie (NICHT ENTHALTEN) Aromaterapia (NO INCLUIDA) Aromaterapia (NON INCLUSA)

Plat en verre pour arômes
Glas-Aromaschale

Plato de vidrio para aromas
Piatto in vetro per aromi

GLASS 
AROMA DISH

Tube d'arôme en verre dépoli (14 mm) 
+ Capuchon

Mattes Glasaromaröhrchen (14 mm) 
+ Deckel

Tubo de aroma de vidrio esmerilado (14 mm) 
+ Tapa

 Tubo aroma in vetro satinato (14 mm) 
+ Tappo

Câble USB-A Vers USB-C
USB-A Zu USB-C Kabel
Cable USB-A a USB-C
Cavo USB-A a USB-C

USB-A to USB-C CORD 

Chargeur USB (5V, 3A)

USB-ladegerät (5V, 3A)

Cargador USB (5V, 3A)

Caricatore USB (5V, 3A)

USB CHARGER (5v, 3A) 
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Battery Performance & Charging(Read before use)
Lithium batteries are volatile. Failure to read and follow these instructions may result in fire, personal injury and 
damage to property if charged or used improperly. Always handle your device and batteries with care - never drop the 
batteries or device. Fully charge your Arizer Solo II MAX before first use. Arizer Solo II MAX Batteries and Chargers are 
manufactured to strict quality standards, specifically for use with the Solo II MAX. Only use official Solo II MAX 
Batteries & Chargers. Do not use any third-party, counterfeit, or unknown brand batteries or chargers. Lithium 
batteries can explode or cause a fire if they are used incorrectly, if they are damaged, defective, or tampered with. Do 
not tamper with or misuse the Arizer Solo II MAX Battery, and do not use damaged/defective batteries or Solo II MAX 
devices. Arizer Solo II MAX should be stored in a safe, temperature controlled, cool, dry place. Do not store in extreme 
temperature environments. Extreme heat or cold can damage the device and/or battery. Do not store your Solo II MAX 
with a fully charged or fully drained battery for extended periods of time (one month or longer). If storing for long 
periods, store with the battery at 50% capacity. Never throw away the Solo II MAX or Solo II MAX Batteries, and never 
put Solo II MAX Batteries in a battery collection box. If you have dropped the device or notice physical damage you 
should take the following steps: Place the device in a safe, dry place and leave it for at least one hour in case there is a 
short circuit and the battery starts heating up. Check to see if the device has become hot. If so, leave the device until 
it has cooled off, and then dispose according to local laws and regulations. Battery Performance - Arizer Batteries 
meet rigorous quality standards. With normal use they will last for hundreds of charge cycles before losing any 
capacity. Dropping the battery or the unit can result in battery damage that may limit / reduce the battery capacity 
quickly, so it is important to handle your unit carefully. Battery Charge - Depending on the temperature setting and 
general usage patterns, the Solo II MAX battery will last for up to 3 hours of use per charge. The battery will take 3 
hours to fully charge, or longer if you use it while charging. Use While Charging - If your battery is running low with the 
Solo II MAX, you don’t have to wait for the battery to fully charge before you can use it. Just partially charge the battery 
(5-10 minutes) and then you can set the temperature and use the Solo II MAX while the battery continues charging. 
Note: The Solo II MAX will not operate if the battery is completely drained. Battery Conservation - Charge the battery 
as necessary. The Solo II MAX and Solo II MAX Chargers have built-in protections to prevent the battery from being 
overcharged or drained too low. To conserve battery life, use the Solo II MAX in a temperature-controlled environment 
and use lower temperature settings. When outdoors, stay sheltered from the elements and avoid using in extremely 
cold temperatures. Battery Replacement - The Solo II MAX Battery is a high-capacity, long life battery, and will last for a 
long time, even with prolonged / regular use. The Solo II MAX Battery is covered under a limited 1-Year warranty and 
replacement service is available upon request. To inquire about replacing your Solo II MAX Battery send us an email to: 
service@arizer.com. Safety Disclaimer - The Solo II MAX Battery is not user-replaceable. Arizer Batteries should not be 
substituted with third-party batteries — Only official Solo II MAX Batteries should be used with the Arizer Solo II MAX. 
We cannot verify the quality or safety of other batteries, and using third-party batteries can result in personal injury, 
electric shock, and damage to the device which is not covered under warranty.

Cleaning and Maintenance
The Solo II MAX itself is essentially maintenance free so you can spend your time using it instead of 
cleaning it! Simply recharge or replace the battery when it is low, swap out pre-loaded Glass Aroma Tubes 
on the go without fiddling with emptying or cleaning bowls, and keep your herbs and botanicals contained 
in the removable Glass Aroma Tubes that can be cleaned effortlessly! After numerous uses the glass parts 
should be cleaned to ensure optimal performance. To clean the glass parts, soak them in isopropyl 
(rubbing) alcohol for a couple hours then rinse with hot water. In most cases doing this will clean the Glass 
Aroma Tubes as good as new, but if not simply repeat as necessary. After cleaning, always ensure the 
Glass Aroma Tubes are fully dry before use.

Cautions, Disclaimers & Warnings(Read before use)
First Time Use - Examine box contents to ensure all included parts are in good condition, not damaged 
from shipping. Check glass parts for cracks or breakage. Packaging materials, bags, & small parts may 
pose a choking hazard. Keep out of reach/use from children, minors and pets. Glass Aroma Tubes may fit 
tightly in the unit at first. If you are finding it difficult to insert a Glass Aroma Tube, turn on the Solo II MAX, 
set the temperature to 200° C, and let the unit heat for 1-2 minutes then try again. To burn off any residues 
from packaging, turn on the unit, set the temperature to 220° C, and let the unit heat for 5 – 10 minutes. 
Warning – Hot Parts – Handle hot parts and glass parts with care. Do not place hot parts on non-heat safe 
surfaces. Carefully attach protective heat-rated silicone caps to safely cover hot end of glass parts. Allow 
heating unit and hot parts to cool before placing in purse, pocket, or any container where damage from 
hot parts can occur. Parts are made from strong scientific quality borosilicate glass, but all borosilicate 
glass is breakable so handle with care and caution. Avoid tapping on hard surfaces to prevent cracking and 
breaking. If glass is dropped or sustains an impact, examine for cracking, chipping and weakness before 
use. Do not expose hot glass parts to cold water or extreme temperature change as this may result in 
cracking/breaking. Product contains electrical and delicate parts -- do not drop. If damaged do not 
operate. To protect/prevent against electric shock/fire never immerse or operate the product in or around 
any water/liquids. Do not stick or pour anything in the unit or place near flammable material. Do 
notstore/operate/expose the unit and contents to extreme temperatures. Do not open the unit – doing 
somay cause electric shock and voids warranty. Do not leave the unit turned on and left unattended. The 
information contained in this manual is an aidin understanding the various theories and practices, 
preparation and uses, and does not represent an endorsement or guarantee the efficacy or use of its 
preparation. This information is not intended in any way to replace or supersede professional consulta-
tions. The information contained herein is for instructional and cautionary purposes only. In no way is the 
information contained herein intended to be a medical or prescriptive guide or to be used for diagnosing 
or treating a health problem, condition or disease. It is the users responsibility to consult a Physician or 
Medical Professional. This product is not licensed as a medical device, use unit only for its intended use. 
Safety Certifications Equipped for worldwide use with an input capacity of 110-240V and international 
safety certifications.

Limitation of Liability (Read before use)
Failure to read or follow instructions, improper or carelessuse may lead to personal injury. Arizer and 
affiliated companies will not assume any liability for injury or damage resulting from the use or misuse of 
this device. Due to the fragility and nature of glass Arizer and affiliated companies are not responsible for 
cuts or injuries sustained from breakage. Arizer and affiliated companies are not liable for injuries or burns 
associated from touching hot parts. Arizer and affiliated companies are not liable for failures to comply 
with these warnings and safety guidelines. By purchasing this product the buyer assumes all risks 
associated with lithium batteries. If you do not agree with these conditions return the product 
immediately before use. This product is intended for use with the botanicals described herein -- Arizer and 
affiliated companies are not liable for use with other than those botanicals described herein. Company’s 
liabilities for damages in connection with the product and its parts shall not exceed the purchase price of 
the product. IMPORTANT Obey local laws. Not all essential oils, botanicals and herbs are legal for use in 
every Country or State. Check your Local, State, Federal and Importation laws before ordering 
botanicals.This device is meant for legal use only.

Warranty Info
The Solo II MAX carries a lifetime warranty on the heating element, a limited 2-Year warranty covering defects 
in materials or workmanship, and a limited 1-Year warranty covering the battery. Glass is not covered under 
warranty. Retain proof of purchase for warranty service. Returning the product and costs incurred are the 
responsibility of the user. Arizer will repair or replace warrantied items at our discretion. The warranty does 
not cover units damaged by dropping, tampering, unauthorized service performed or attempted, modifying 
the unit, misuse or abuse. Troubleshooting If you experience an issue with your Solo II MAX send an email to 
service@arizer.com and an expert Arizer customer service representative will reply as soon as possible to 
troubleshoot and determine the best way to resolve any issues. To help expedite your service request please 
include a description of the problem, your full name, your shipping address, the serial number on the bottom 
of your device, and a copy of your sales receipt.

Troubleshooting
If you experience an issue with your Solo II MAX send an email to service@arizer.com and an expert Arizer 
customer service representative will reply as soon as possible to troubleshoot and determine the best way to 
resolve any issues. To help expedite your service request please include a description of the problem, your 
full name, your shipping address, the serial number on the bottom of your device, and a copy of your sales 
receipt.

For more information and support visit www.arizer.com/support or send an email to service@arizer.com.  
©2023 Arizer. All rights reserved. Arizer, the Arizer logos, and Solo II MAX are trademarks or registered 
trademarks of Arizer in Canada, USA, Europe, Asia and other jurisdictions.

For more information and support visit www.arizer.com/support 
or send an email to service@arizer.com
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Performance de la batterie et chargement (à lire avant utilisation)
Les batteries au lithium sont volatiles. Le non-respect de ces instructions peut entraîner un incendie, des blessures 
corporelles et des dommages matériels en cas de charge ou d'utilisation inappropriée. Manipulez toujours votre 
appareil et vos batteries avec soin - ne laissez jamais tomber les batteries ou l'appareil. Chargez complètement votre 
Arizer Solo II MAX avant la première utilisation. Les batteries et chargeurs Arizer Solo II MAX sont fabriqués selon des 
normes de qualité strictes, spécifiquement pour une utilisation avec le Solo II MAX. N'utilisez que des batteries et 
chargeurs officiels Solo II MAX. N'utilisez pas de batteries ou de chargeurs de marque inconnue, contrefaits ou de 
tiers. Les batteries au lithium peuvent exploser ou provoquer un incendie si elles sont mal utilisées, endommagées, 
défectueuses ou altérées. Ne modifiez pas et n'utilisez pas incorrectement la batterie Arizer Solo II MAX, et n'utilisez 
pas de batteries ou d'appareils Solo II MAX endommagés ou défectueux. Conservez l'Arizer Solo II MAX dans un 
endroit sûr, frais, sec et à température contrôlée. Ne le stockez pas dans des environnements à température 
extrême. Une chaleur ou un froid extrême peuvent endommager l'appareil et/ou la batterie. Ne stockez pas votre Solo 
II MAX avec une batterie complètement chargée ou complètement déchargée pendant de longues périodes (un mois 
ou plus). Pour un stockage prolongé, conservez la batterie à 50 % de sa capacité. Ne jetez jamais le Solo II MAX ou les 
batteries Solo II MAX, et ne les mettez jamais dans un conteneur de collecte de batteries. Si vous faites tomber 
l'appareil ou remarquez des dommages physiques, procédez comme suit : placez l'appareil dans un endroit sûr et sec 
et laissez-le pendant au moins une heure au cas où un court-circuit surviendrait et que la batterie commencerait à 
chauffer. Vérifiez si l'appareil est devenu chaud. Si c'est le cas, laissez-le refroidir, puis éliminez-le conformément aux 
lois et réglementations locales. Performance de la batterie - Les batteries Arizer répondent à des normes de qualité 
rigoureuses. Avec une utilisation normale, elles dureront des centaines de cycles de charge avant de perdre leur 
capacité. Faire tomber la batterie ou l'appareil peut entraîner des dommages à la batterie qui peuvent rapidement 
limiter ou réduire sa capacité, il est donc important de manipuler votre appareil avec soin. Charge de la batterie - En 
fonction du réglage de la température et des habitudes d'utilisation générales, la batterie du Solo II MAX durera 
jusqu'à 3 heures d'utilisation par charge. La batterie prendra 3 heures pour se charger complètement, ou plus si vous 
l'utilisez pendant la charge. Utilisation pendant la charge - Si la batterie de votre Solo II MAX est faible, vous n'avez pas 
besoin d'attendre qu'elle soit complètement chargée pour pouvoir l'utiliser. Chargez simplement la batterie 
partiellement (5-10 minutes), puis vous pouvez régler la température et utiliser le Solo II MAX pendant que la batterie 
continue de se charger. Remarque : le Solo II MAX ne fonctionnera pas si la batterie est complètement déchargée. 
Conservation de la batterie - Chargez la batterie selon les besoins. Le Solo II MAX et ses chargeurs ont des 
protections intégrées pour éviter la surcharge ou la décharge excessive de la batterie. Pour préserver la durée de vie 
de la batterie, utilisez le Solo II MAX dans un environnement à température contrôlée et à des réglages de 
température plus bas. Lors de l'utilisation en extérieur, restez à l'abri des éléments et évitez les températures 
extrêmement froides. Remplacement de la batterie - La batterie du Solo II MAX est une batterie de grande capacité et 
de longue durée, et elle durera longtemps, même avec une utilisation prolongée et régulière. La batterie du Solo II 
MAX est couverte par une garantie limitée d'un an et un service de remplacement est disponible sur demande. Pour 
toute demande de remplacement de la batterie du Solo II MAX, envoyez-nous un e-mail à : service@arizer.com. Clause 
de non-responsabilité en matière de sécurité - La batterie du Solo II MAX n'est pas remplaçable par l'utilisateur. Les 
batteries Arizer ne doivent pas être remplacées par des batteries de tiers — seules les batteries officielles Solo II MAX 
doivent être utilisées avec l'Arizer Solo II MAX. Nous ne pouvons pas vérifier la qualité ou la sécurité des autres 
batteries, et l'utilisation de batteries de tiers peut entraîner des blessures corporelles, des chocs électriques et des 
dommages à l'appareil qui ne sont pas couverts par la garantie.

Nettoyage et entretien
Le Solo II MAX lui-même est pratiquement exempt d'entretien, vous pouvez donc passer votre temps à l'utiliser au lieu 
de le nettoyer ! Rechargez simplement ou remplacez la batterie lorsqu'elle est faible, changez les Tubes Aroma en 
Verre préchargés en déplacement sans avoir à vider ou nettoyer des bols, et conservez vos herbes et vos extraits 
botaniques dans les Tubes Aroma en Verre amovibles qui peuvent être nettoyés sans effort ! Après de nombreuses 
utilisations, les pièces en verre doivent être nettoyées pour garantir des performances optimales. Pour nettoyer les 
pièces en verre, faites-les tremper dans de l'alcool isopropylique (alcool à friction) pendant quelques heures, puis 
rincez à l'eau chaude. Dans la plupart des cas, cela nettoiera les Tubes Aroma en Verre aussi bien que neufs, mais si 
ce n'est pas le cas, répétez simplement au besoin. Après le nettoyage, assurez-vous toujours que les Tubes Aroma en 
Verre sont complètement secs avant de les utiliser.

Mises en garde, clauses de non-responsabilité et avertissements (à lire avant utilisation) 
Première utilisation - Examinez le contenu de la boîte pour vous assurer que toutes les pièces incluses sont en
 bon état, non endommagées pendant le transport. Vérifiez que les pièces en verre ne présentent pas de fissures ou 
de cassures. Les matériaux d'emballage, les sacs et les petites pièces peuvent présenter un risque d'étouffement. 
Gardez hors de portée et d'utilisation des enfants, des mineurs et des animaux de compagnie. Les Tubes Aroma en 
Verre peuvent s'adapter étroitement à l'unité au début. Si vous avez du mal à insérer un Tube Aroma en Verre, allumez 
le Solo II MAX, réglez la température à 200 °C et laissez l'unité chauffer pendant 1 à 2 minutes, puis réessayez. Pour 
brûler les résidus d'emballage, allumez l'unité, réglez la température à 220 °C et laissez l'unité chauffer pendant 5 à 10 
minutes. Attention - Parties chaudes - Manipulez les parties chaudes et les pièces en verre avec précaution. Ne 
placez pas les pièces chaudes sur des surfaces non résistantes à la chaleur. Fixez soigneusement des capuchons en 
silicone résistants à la chaleur pour couvrir en toute sécurité l'extrémité chaude des pièces en verre. Laissez refroidir 
l'unité de chauffage et les pièces chaudes avant de les placer dans un sac à main, une poche ou tout autre contenant 
où des dommages peuvent survenir en raison de pièces chaudes. Les pièces sont fabriquées en verre borosilicaté de 
qualité scientifique solide, mais tout le verre borosilicaté est cassable, alors manipulez-le avec soin et prudence. 
Évitez de tapoter sur des surfaces dures pour éviter les fissures et les cassures. Si le verre est tombé ou a subi un 
choc, examinez-le pour vérifier s'il présente des fissures, des ébréchures et des faiblesses avant de l'utiliser. Ne 
exposez pas les pièces en verre chaud à de l'eau froide ou à un changement de température extrême, car cela 
pourrait provoquer des fissures/cassures. Le produit contient des pièces électriques et délicates - ne le laissez pas 
tomber. En cas de dommage, n'utilisez pas. Pour protéger/prévenir les chocs électriques et les incendies, n'immergez 
jamais ou n'utilisez jamais le produit dans ou autour de l'eau ou de liquides. Ne collez ni ne versez rien dans l'unité ni 
ne la placez à proximité de matériaux inflammables. Ne conservez/pas/ n'utilisez pas l'unité et son contenu à des 
températures extrêmes. Ne pas ouvrir l'unité - cela pourrait provoquer un choc électrique et annuler la garantie. Ne 
laissez pas l'unité allumée et sans surveillance. Les informations contenues dans ce manuel sont destinées à aider à 
comprendre les différentes théories et pratiques, la préparation et l'utilisation, et ne représentent pas une 
approbation ou une garantie de l'efficacité ou de l'utilisation de sa préparation. Ces informations ne sont en aucun 
cas destinées à remplacer ou à se substituer aux consultations professionnelles. Les informations contenues ici sont 
uniquement à des fins d'instruction et de précaution. En aucun cas, les informations contenues ici ne sont destinées 
à être un guide médical ou prescriptif ou à être utilisées pour diagnostiquer ou traiter un problème de santé, une 
affection ou une maladie. Il incombe à l'utilisateur de consulter un médecin ou un professionnel de la santé. Ce 
produit n'est pas homologué en tant que dispositif médical, utilisez l'unité uniquement pour son utilisation prévue. 
Certifications de sécurité - Équipé pour une utilisation mondiale avec une capacité d'entrée de 110-240V et des 
certifications de sécurité internationales.

 

Limitation de responsabilité (Lire avant utilisation)
Le fait de ne pas lire ou de ne pas suivre les instructions, une utilisation incorrecte ou négligente peut 
entraîner des blessures personnelles. Arizer et les sociétés affiliées ne seront pas responsables des 
blessures ou des dommages résultant de l'utilisation ou de la mauvaise utilisation de cet appareil. En 
raison de la fragilité et de la nature du verre, Arizer et les sociétés affiliées ne sont pas responsables des 
coupures ou des blessures causées par la casse. Arizer et les sociétés affiliées ne sont pas responsables 
des blessures ou des brûlures résultant du contact avec des pièces chaudes. Arizer et les sociétés 
affiliées ne sont pas responsables des manquements à ces avertissements et directives de sécurité. En 
achetant ce produit, l'acheteur assume tous les risques associés aux batteries au lithium. Si vous n'êtes 
pas d'accord avec ces conditions, retournez immédiatement le produit avant utilisation. Ce produit est 
destiné à être utilisé avec les plantes décrites ici - Arizer et les sociétés affiliées ne sont pas respons-
ables de son utilisation avec d'autres plantes que celles décrites ici. Les responsabilités de l'entreprise 
pour les dommages liés au produit et à ses pièces ne dépasseront pas le prix d'achat du produit. 
IMPORTANT : Respectez les lois locales. Toutes les huiles essentielles, les plantes et les herbes ne sont 
pas légales dans tous les pays ou états. Vérifiez les lois locales, étatiques, fédérales et d'importation 
avant de commander des plantes. Cet appareil est destiné à un usage légal uniquement.

Informations sur la garantie
Le Solo II MAX est assorti d'une garantie à vie sur l'élément chauffant, d'une garantie limitée de 2 ans 
couvrant les défauts de matériaux ou de fabrication, et d'une garantie limitée d'1 an couvrant la batterie. 
Le verre n'est pas couvert par la garantie. Conservez la preuve d'achat pour le service de garantie. Les 
frais de retour du produit et les coûts engagés sont à la charge de l'utilisateur. Arizer réparera ou 
remplacera les articles sous garantie à sa discrétion. La garantie ne couvre pas les unités endommagées 
par des chutes, des manipulations, des services non autorisés effectués ou tentés, la modification de 
l'unité, une utilisation abusive ou un mauvais usage.

Dépannage
Si vous rencontrez un problème avec votre Solo II MAX, envoyez un e-mail à service@arizer.com et un 
représentant du service client Arizer vous répondra dès que possible pour résoudre tout problème. Pour 
accélérer votre demande de service, veuillez inclure une description du problème, votre nom complet, votre 
adresse de livraison, le numéro de série situé sous votre appareil, et une copie de votre reçu d'achat.

Pour plus d'informations et de support, visitez www.arizer.com/support ou envoyez un e-mail à 
service@arizer.com. ©2023 Arizer. Tous droits réservés. Arizer, les logos d'Arizer et Solo II MAX sont des 
marques de commerce ou des marques déposées d'Arizer au Canada, aux États-Unis, en Europe, en Asie 
et dans d'autres juridictions.

Pour plus d'informations et de support, visitez www.arizer.com/support ou envoyez un e-mail à 
service@arizer.com.



GER
Batterieleistung & Aufladen (Lesen Sie vor der Verwendung)
Lithium-Batterien sind volatil. Das Nichtlesen und Nichtbefolgen dieser Anweisungen kann bei unsachgemäßem Laden 
oder Gebrauch zu Feuer, Personenschäden und Sachschäden führen. Behandeln Sie Ihr Gerät und Ihre Batterien stets mit 
Sorgfalt – lassen Sie niemals Batterien oder das Gerät fallen. Laden Sie Ihren Arizer Solo II MAX vor der ersten Verwendung 
vollständig auf. Die Batterien und Ladegeräte des Arizer Solo II MAX werden nach strengen Qualitätsstandards speziell für 
die Verwendung mit dem Solo II MAX hergestellt. Verwenden Sie nur offizielle Solo II MAX-Batterien und Ladegeräte. 
Verwenden Sie keine Drittanbieter-, gefälschten oder unbekannten Markenbatterien oder Ladegeräte. Lithium-Batterien 
können explodieren oder Feuer verursachen, wenn sie unsachgemäß verwendet, beschädigt, defekt oder manipuliert 
werden. Manipulieren oder missbrauchen Sie die Arizer Solo II MAX-Batterie nicht und verwenden Sie keine beschädigten 
oder defekten Batterien oder Solo II MAX-Geräte. Der Arizer Solo II MAX sollte an einem sicheren, kühlen, trockenen und 
temperaturkontrollierten Ort aufbewahrt werden. Lagern Sie ihn nicht in extremen Temperaturumgebungen. Extreme 
Hitze oder Kälte können das Gerät und/oder die Batterie beschädigen. Lagern Sie Ihren Solo II MAX nicht mit einer 
vollständig geladenen oder vollständig entladenen Batterie über längere Zeiträume (einen Monat oder länger). Für eine 
längere Lagerung bewahren Sie die Batterie mit 50 % Kapazität auf. Werfen Sie den Solo II MAX oder die Solo II 
MAX-Batterien niemals weg und geben Sie sie niemals in eine Batteriesammelbox. Wenn Sie das Gerät fallen lassen oder 
physische Schäden feststellen, sollten Sie die folgenden Schritte unternehmen: Platzieren Sie das Gerät an einem 
sicheren, trockenen Ort und lassen Sie es mindestens eine Stunde liegen, falls es zu einem Kurzschluss kommt und sich 
die Batterie erwärmt. Überprüfen Sie, ob das Gerät heiß geworden ist. Wenn ja, lassen Sie es abkühlen und entsorgen Sie 
es dann gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften. Batterieleistung – Arizer-Batterien erfüllen strenge 
Qualitätsstandards. Bei normaler Verwendung halten sie Hunderte von Ladezyklen, bevor sie an Kapazität verlieren. Das 
Fallenlassen der Batterie oder des Geräts kann zu Schäden an der Batterie führen, die die Kapazität schnell einschränken 
oder reduzieren können, daher ist es wichtig, Ihr Gerät vorsichtig zu behandeln. Batterieladung – Je nach Temperaturein-
stellung und allgemeinem Nutzungsverhalten hält die Batterie des Solo II MAX bis zu 3 Stunden pro Ladung. Die Batterie 
benötigt 3 Stunden, um vollständig aufzuladen, oder länger, wenn Sie sie während des Ladevorgangs verwenden. 
Verwendung während des Ladevorgangs – Wenn die Batterie Ihres Solo II MAX schwach ist, müssen Sie nicht warten, bis 
sie vollständig aufgeladen ist, um sie zu verwenden. Laden Sie die Batterie einfach teilweise (5–10 Minuten) auf, dann 
können Sie die Temperatur einstellen und den Solo II MAX verwenden, während die Batterie weiter lädt. Hinweis: Der Solo II 
MAX funktioniert nicht, wenn die Batterie vollständig entladen ist. Batterieschonung – Laden Sie die Batterie nach Bedarf. 
Der Solo II MAX und seine Ladegeräte verfügen über integrierte Schutzmechanismen, um eine Überladung oder zu starke 
Entladung der Batterie zu verhindern. Um die Batterielebensdauer zu verlängern, verwenden Sie den Solo II MAX in einer 
temperaturkontrollierten Umgebung und mit niedrigeren Temperatureinstellungen. Bei Verwendung im Freien sollten Sie 
sich vor Witterungseinflüssen schützen und den Einsatz bei extrem kalten Temperaturen vermeiden. Batteriewechsel – 
Die Batterie des Solo II MAX ist eine Hochkapazitätsbatterie mit langer Lebensdauer und hält auch bei längerem und 
regelmäßigem Gebrauch lange. Die Batterie des Solo II MAX ist durch eine einjährige eingeschränkte Garantie abgedeckt, 
und ein Austauschservice ist auf Anfrage verfügbar. Für Anfragen zum Batteriewechsel des Solo II MAX senden Sie uns 
bitte eine E-Mail an: service@arizer.com. Sicherheits-Haftungsausschluss – Die Batterie des Solo II MAX ist nicht vom 
Benutzer austauschbar. Arizer-Batterien sollten nicht durch Batterien von Drittanbietern ersetzt werden – es sollten nur 
offizielle Solo II MAX-Batterien mit dem Arizer Solo II MAX verwendet werden. Wir können die Qualität oder Sicherheit 
anderer Batterien nicht überprüfen, und die Verwendung von Drittanbieter-Batterien kann zu Personenschäden, 
Stromschlägen und Geräteschäden führen, die nicht durch die Garantie abgedeckt sind.

Reinigung und Wartung
Der Solo II MAX selbst erfordert im Wesentlichen keine Wartung, sodass Sie Ihre Zeit damit verbringen können, ihn zu 
verwenden, anstatt ihn zu reinigen! Laden Sie einfach den Akku auf oder ersetzen Sie ihn, wenn er leer ist, tauschen Sie 
unterwegs vorgeladene Glasaromaröhren aus, ohne sich mit dem Entleeren oder Reinigen von Schalen herumschlagen zu 
müssen, und bewahren Sie Ihre Kräuter und Pflanzen in den herausnehmbaren Glasaromaröhren auf, die mühelos 
gereinigt werden können! Nach zahlreichen Verwendungen sollten die Glasbauteile gereinigt werden, um eine optimale 
Leistung sicherzustellen. Um die Glasbauteile zu reinigen, lassen Sie sie einige Stunden lang in Isopropylalkohol 
einweichen und spülen Sie sie dann mit heißem Wasser ab. In den meisten Fällen reinigt dies die Glasaromaröhren so gut 
wie neu, aber falls nicht, wiederholen Sie den Vorgang bei Bedarf. Nach der Reinigung stellen Sie immer sicher, dass die 
Glasaromaröhren vollständig trocken sind, bevor Sie sie verwenden.

Vorsichtsmaßnahmen, Haftungsausschlüsse & Warnungen (Lesen Sie vor der Verwendung)
Erstmalige Verwendung - Überprüfen Sie den Inhalt der Verpackung, um sicherzustellen, dass alle enthaltenen Teile in 
gutem Zustand sind und nicht durch den Versand beschädigt wurden. Überprüfen Sie Glasbauteile auf Risse oder Brüche. 
Verpackungsmaterialien, Taschen und kleine Teile können eine Erstickungsgefahr darstellen. Halten Sie sie außerhalb der 
Reichweite von Kindern, Jugendlichen und Haustieren. Glasaromaröhren können anfangs fest im Gerät sitzen. Wenn Sie 
Schwierigkeiten haben, eine Glasaromaröhre einzuführen, schalten Sie den Solo II MAX ein, stellen Sie die Temperatur auf 
200 °C ein und lassen Sie das Gerät 1-2 Minuten lang aufheizen, bevor Sie es erneut versuchen. Um Rückstände aus der 
Verpackung zu verbrennen, schalten Sie das Gerät ein, stellen Sie die Temperatur auf 220 °C ein und lassen Sie das Gerät 
5-10 Minuten lang aufheizen. Warnung - Heiße Teile - Handhaben Sie heiße Teile und Glasbauteile mit Vorsicht. Legen Sie 
heiße Teile nicht auf hitzeunempfindliche Oberflächen. Befestigen Sie vorsichtig schützende hitzebeständige 
Silikonkappen, um das heiße Ende der Glasbauteile sicher abzudecken. Lassen Sie das Heizgerät und die heißen Teile 
abkühlen, bevor Sie sie in eine Tasche, eine Hosentasche oder einen Behälter legen, wo Schäden durch heiße Teile 
auftreten können. Die Teile bestehen aus stabilem wissenschaftlichem Borosilikatglas, aber alles Borosilikatglas ist 
zerbrechlich, also gehen Sie vorsichtig damit um. Vermeiden Sie es, auf harten Oberflächen zu klopfen, um Risse und 
Brüche zu verhindern. Wenn Glas fallengelassen oder einem Aufprall ausgesetzt wird, überprüfen Sie es auf Risse, 
Absplitterungen und Schwächen, bevor Sie es verwenden. Setzen Sie heiße Glasbauteile nicht kaltem Wasser oder 
extremen Temperaturschwankungen aus, da dies zu Rissen und Brüchen führen kann. Das Produkt enthält elektrische 
und empfindliche Teile - nicht fallen lassen. Bei Beschädigung nicht betreiben. Um sich vor elektrischem Schlag/Brand zu 
schützen, tauchen oder betreiben Sie das Produkt niemals in oder um Wasser/Flüssigkeiten. Kleben oder gießen Sie 
nichts in das Gerät oder stellen Sie es in die Nähe von brennbarem Material. Lagern/Betreiben/Exponieren Sie das Gerät 
und den Inhalt nicht extremen Temperaturen aus. Öffnen Sie das Gerät nicht - dies kann zu elektrischem Schock führen 
und die Garantie erlischt. Lassen Sie das Gerät nicht eingeschaltet und unbeaufsichtigt stehen. Die in dieser Anleitung 
enthaltenen Informationen dienen dazu, die verschiedenen Theorien und Praktiken, Zubereitungs- und Verwendungs-
methoden zu verstehen und stellen keine Empfehlung oder Garantie für die Wirksamkeit oder Verwendung der 
Zubereitung dar. Diese Informationen sind in keiner Weise als Ersatz oder Ersatz für professionelle Beratung gedacht. Die 
hier enthaltenen Informationen dienen nur zu Schulungs- und Warnzwecken. In keiner Weise sollen die hier enthaltenen 
Informationen als medizinischer oder verschreibungspflichtiger Leitfaden oder zur Diagnose oder Behandlung von 
Gesundheitsproblemen, Zuständen oder Krankheiten verwendet werden. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, 
einen Arzt oder medizinischen Fachmann zu konsultieren. Dieses Produkt ist nicht als medizinisches Gerät zugelassen, 
verwenden Sie das Gerät nur für seinen vorgesehenen Zweck. Sicherheitszertifizierungen: Für den weltweiten Einsatz 
ausgestattet mit einer Eingangskapazität von 110-240V und internationalen Sicherheitszertifikaten.

Haftungsbeschränkung (Vor der Verwendung lesen)
Das Versäumnis, die Anweisungen zu lesen oder zu befolgen sowie unsachgemäße oder fahrlässige Verwendung können 
zu persönlichen Verletzungen führen. Arizer und verbundene Unternehmen übernehmen keine Haftung für Verletzungen 
oder Schäden, die aus der Verwendung oder dem Missbrauch dieses Geräts resultieren. Aufgrund der Zerbrechlichkeit 
und der Eigenschaften von Glas sind Arizer und verbundene Unternehmen nicht für Schnitte oder Verletzungen durch 
Bruch verantwortlich. Arizer und verbundene Unternehmen haften nicht für Verletzungen oder Verbrennungen, die durch 
Berührung heißer Teile verursacht werden. Arizer und verbundene Unternehmen haften nicht für Verstöße gegen diese 
Warnungen und Sicherheitsrichtlinien. Durch den Kauf dieses Produkts übernimmt der Käufer alle mit Lithiumbatterien 
verbundenen Risiken. Wenn Sie mit diesen Bedingungen nicht einverstanden sind, geben Sie das Produkt vor der 
Verwendung sofort zurück. Dieses Produkt ist für die Verwendung mit den hier beschriebenen Pflanzenstoffen 
vorgesehen - Arizer und verbundene Unternehmen haften nicht für die Verwendung mit anderen als den hier 
beschriebenen Pflanzenstoffen. Die Haftung des Unternehmens für Schäden im Zusammenhang mit dem Produkt und 
seinen Teilen beschränkt sich auf den Kaufpreis des Produkts. WICHTIG: Beachten Sie lokale Gesetze. Nicht alle 
ätherischen Öle, Pflanzenstoffe und Kräuter sind in jedem Land oder Bundesstaat zur Verwendung zugelassen. 
Überprüfen Sie die örtlichen, staatlichen, bundesstaatlichen und importrechtlichen Bestimmungen, bevor Sie 
Pflanzenstoffe bestellen. Dieses Gerät ist nur für den legalen Gebrauch vorgesehen.

Garantieinformationen
Der Solo II MAX verfügt über eine lebenslange Garantie auf das Heizelement, eine begrenzte 2-Jahres-Garantie auf 
Material- oder Verarbeitungsfehler und eine begrenzte 1-Jahres-Garantie auf die Batterie. Glas fällt nicht unter die 
Garantie. Bewahren Sie den Kaufnachweis für Garantieleistungen auf. Die Rücksendung des Produkts und anfallende 
Kosten liegen in der Verantwortung des Benutzers. Arizer wird Garantieleistungen nach eigenem Ermessen reparieren 
oder ersetzen. Die Garantie deckt keine Geräte ab, die durch Herunterfallen, Manipulation, nicht autorisierten Service oder 
Versuche, die Einheit zu modifizieren, Missbrauch oder unsachgemäße Verwendung beschädigt wurden. Fehlerbehe-
bung: Wenn Sie ein Problem mit Ihrem Solo II haben, senden Sie eine E-Mail an service@arizer.com, und ein erfahrener 
Kundendienstmitarbeiter von Arizer wird sich so schnell wie möglich bei Ihnen melden, um das Problem zu ermitteln und 
die beste Lösung zu finden. Um Ihre Serviceanfrage zu beschleunigen, geben Sie bitte eine Beschreibung des Problems, 
Ihren vollständigen Namen, Ihre Versandadresse, die Seriennummer auf der Unterseite Ihres Geräts und eine Kopie Ihrer 
Verkaufsquittung an.

Fehlerbehebung
Wenn Sie ein Problem mit Ihrem Solo II MAX haben, senden Sie eine E-Mail an service@arizer.com, und ein erfahrener 
Kundendienstmitarbeiter von Arizer wird sich so schnell wie möglich bei Ihnen melden, um das Problem zu ermitteln und 
die beste Lösung zu finden. Um Ihre Serviceanfrage zu beschleunigen, geben Sie bitte eine Beschreibung des Problems, 
Ihren vollständigen Namen, Ihre Versandadresse, die Seriennummer auf der Unterseite Ihres Geräts und eine Kopie Ihrer 
Verkaufsquittung an.

Für weitere Informationen und Unterstützung besuchen Sie www.arizer.com/support oder senden Sie eine 
E-Mail an service@arizer.com. ©2023 Arizer. Alle Rechte vorbehalten. Arizer, die Arizer-Logos und Solo II MAX 
sind Marken oder eingetragene Marken von Arizer in Kanada, den USA, Europa, Asien und anderen Rechtsgebi-
eten.

Für weitere Informationen und Unterstützung besuchen Sie www.arizer.com/support oder senden Sie eine 
E-Mail an service@arizer.com.
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Rendimiento y Carga de la Batería (Leer antes de usar)
Las baterías de litio son volátiles. No leer y seguir estas instrucciones puede provocar incendios, lesiones personales 
y daños a la propiedad si se cargan o usan de manera inadecuada. Maneje siempre su dispositivo y sus baterías con 
cuidado; nunca deje caer las baterías ni el dispositivo. Cargue completamente su Arizer Solo II MAX antes del primer 
uso. Las baterías y cargadores del Arizer Solo II MAX se fabrican bajo estrictos estándares de calidad, específica-
mente para su uso con el Solo II MAX. Use únicamente baterías y cargadores oficiales de Solo II MAX. No use baterías 
o cargadores de terceros, falsificados o de marcas desconocidas. Las baterías de litio pueden explotar o provocar 
incendios si se usan incorrectamente, si están dañadas, defectuosas o han sido manipuladas. No manipule ni haga 
un uso indebido de la batería del Arizer Solo II MAX, y no use baterías o dispositivos Solo II MAX dañados o 
defectuosos. El Arizer Solo II MAX debe almacenarse en un lugar seguro, fresco, seco y con temperatura controlada. 
No lo guarde en entornos de temperatura extrema. El calor o el frío extremos pueden dañar el dispositivo y/o la 
batería. No almacene su Solo II MAX con una batería completamente cargada o completamente descargada durante 
períodos prolongados (un mes o más). Para un almacenamiento prolongado, guarde la batería con una capacidad del 
50 %. Nunca deseche el Solo II MAX o las baterías del Solo II MAX, y nunca las coloque en una caja de recolección de 
baterías. Si deja caer el dispositivo o nota daños físicos, debe seguir los siguientes pasos: Coloque el dispositivo en 
un lugar seguro y seco y déjelo durante al menos una hora en caso de que haya un cortocircuito y la batería comience 
a calentarse. Verifique si el dispositivo se ha calentado. Si es así, deje que se enfríe y luego deséchelo de acuerdo con 
las leyes y regulaciones locales. Rendimiento de la batería: las baterías de Arizer cumplen con estrictos estándares 
de calidad. Con un uso normal, durarán cientos de ciclos de carga antes de perder capacidad. Dejar caer la batería o el 
dispositivo puede causar daños a la batería que pueden limitar o reducir rápidamente su capacidad, por lo que es 
importante manejar su dispositivo con cuidado. Carga de la batería: según la configuración de temperatura y los 
patrones de uso general, la batería del Solo II MAX durará hasta 3 horas de uso por carga. La batería tardará 3 horas en 
cargarse completamente, o más si se usa mientras se está cargando. Uso durante la carga: si la batería de su Solo II 
MAX está baja, no tiene que esperar a que se cargue completamente para usarlo. Simplemente cargue parcialmente 
la batería (5-10 minutos) y luego puede configurar la temperatura y usar el Solo II MAX mientras la batería continúa 
cargándose. Nota: el Solo II MAX no funcionará si la batería está completamente descargada. Conservación de la 
batería: cargue la batería según sea necesario. El Solo II MAX y sus cargadores tienen protecciones integradas para 
evitar que la batería se sobrecargue o se descargue demasiado. Para conservar la vida útil de la batería, use el Solo II 
MAX en un entorno con temperatura controlada y use configuraciones de temperatura más bajas. Cuando esté al aire 
libre, manténgase protegido de los elementos y evite usarlo en temperaturas extremadamente frías. Reemplazo de la 
batería: la batería del Solo II MAX es una batería de alta capacidad y larga duración, y durará mucho tiempo, incluso 
con un uso prolongado y regular. La batería del Solo II MAX está cubierta por una garantía limitada de 1 año, y el 
servicio de reemplazo está disponible a solicitud. Para solicitar el reemplazo de la batería de su Solo II MAX, envíenos 
un correo electrónico a: service@arizer.com. Descargo de responsabilidad de seguridad: la batería del Solo II MAX no 
es reemplazable por el usuario. Las baterías de Arizer no deben ser sustituidas por baterías de terceros; solo deben 
usarse baterías oficiales de Solo II MAX con el Arizer Solo II MAX. No podemos verificar la calidad o seguridad de otras 
baterías, y el uso de baterías de terceros puede provocar lesiones personales, descargas eléctricas y daños al 
dispositivo que no están cubiertos por la garantía.

Limpieza y Mantenimiento
El Solo II MAX en sí es esencialmente libre de mantenimiento, por lo que puede pasar su tiempo usándolo en lugar de 
limpiarlo. Simplemente recargue o reemplace la batería cuando esté baja, cambie los Tubos de Aroma de Vidrio 
precargados sobre la marcha sin necesidad de vaciar o limpiar los recipientes, y mantenga sus hierbas y botánicos 
contenidos en los Tubos de Aroma de Vidrio extraíbles que se pueden limpiar sin esfuerzo. Después de numerosos 
usos, las partes de vidrio deben limpiarse para garantizar un rendimiento óptimo. Para limpiar las partes de vidrio, 
sumérjalas en alcohol isopropílico durante un par de horas y luego enjuáguelas con agua caliente. En la mayoría de los 
casos, esto limpiará los Tubos de Aroma de Vidrio como nuevos, pero si no es así, simplemente repita según sea 
necesario. Después de la limpieza, asegúrese siempre de que los Tubos de Aroma de Vidrio estén completamente 
secos antes de usarlos.

Precauciones, Descargos de Responsabilidad y Advertencias (Leer antes de usar)
Primer Uso - Examine el contenido de la caja para asegurarse de que todas las piezas incluidas estén en buen estado, 
sin daños por el envío. Verifique que las piezas de vidrio no tengan grietas ni roturas. Los materiales de embalaje, las 
bolsas y las piezas pequeñas pueden representar un peligro de asfixia. Mantenga fuera del alcance y uso de niños, 
menores y mascotas. Los Tubos de Aroma de Vidrio pueden encajar firmemente en la unidad al principio. Si le resulta 
difícil insertar un Tubo de Aroma de Vidrio, encienda el Solo II MAX, ajuste la temperatura a 200°C y deje que la unidad 
se caliente durante 1-2 minutos antes de intentarlo nuevamente. Para eliminar cualquier residuo del embalaje, 
encienda la unidad, ajuste la temperatura a 220°C y deje que la unidad se caliente durante 5 a 10 minutos. 
Advertencia - Partes Calientes - Manipule con cuidado las partes calientes y las partes de vidrio. No coloque partes 
calientes en superficies no aptas para el calor. Coloque con cuidado tapas de silicona protectoras con clasificación 
de calor en el extremo caliente de las partes de vidrio para cubrirlas de manera segura. Permita que la unidad de 
calentamiento y las partes calientes se enfríen antes de colocarlas en un bolso, bolsillo o cualquier contenedor donde 
puedan producirse daños por partes calientes. Las piezas están hechas de vidrio borosilicato de calidad científica 
resistente, pero todo el vidrio borosilicato es quebradizo, así que manipúlelo con cuidado y precaución. Evite 
golpearlo contra superficies duras para evitar grietas y roturas. Si el vidrio se cae o sufre un impacto, examine si 
presenta grietas, astillas o debilidad antes de usarlo. No exponga las partes de vidrio calientes al agua fría o cambios 
extremos de temperatura, ya que esto puede provocar grietas o roturas. El producto contiene partes eléctricas y 
delicadas; no las deje caer. Si está dañado, no lo utilice. Para protegerse y prevenir descargas eléctricas o incendios, 
nunca sumerja ni haga funcionar el producto en o cerca de agua o líquidos. No coloque ni vierta nada en la unidad ni la 
coloque cerca de materiales inflamables. No almacene, haga funcionar ni exponga la unidad y su contenido a 
temperaturas extremas. No abra la unidad, ya que hacerlo puede causar una descarga eléctrica y anula la garantía. No 
deje la unidad encendida y sin supervisión. La información contenida en este manual es una ayuda para comprender 
las diversas teorías y prácticas, preparación y usos, y no representa una aprobación o garantía de la eficacia o el uso 
de su preparación. Esta información no está destinada de ninguna manera a reemplazar o sustituir consultas 
profesionales. La información contenida aquí es solo para fines instructivos y de precaución. De ninguna manera la 
información contenida aquí está destinada a ser una guía médica o prescriptiva o para ser utilizada para diagnosticar 
o tratar un problema de salud, una afección o una enfermedad. Es responsabilidad del usuario consultar a un médico 
o profesional médico. Este producto no está autorizado como dispositivo médico; utilice la unidad solo para su uso 
previsto. Certificaciones de Seguridad: Equipado para su uso en todo el mundo con una capacidad de entrada de 
110-240V y certificaciones internacionales de seguridad.

 

Limitación de Responsabilidad (Leer antes de usar)
La falta de lectura o el incumplimiento de las instrucciones, el uso indebido o descuidado pueden dar lugar a lesiones 
personales. Arizer y las empresas afiliadas no asumirán ninguna responsabilidad por lesiones o daños resultantes del 
uso o mal uso de este dispositivo. Debido a la fragilidad y naturaleza del vidrio, Arizer y las empresas afiliadas no son 
responsables de cortes o lesiones causadas por roturas. Arizer y las empresas afiliadas no son responsables de 
lesiones o quemaduras asociadas con el contacto con partes calientes. Arizer y las empresas afiliadas no son 
responsables de los fallos en el cumplimiento de estas advertencias y pautas de seguridad. Al comprar este 
producto, el comprador asume todos los riesgos asociados con las baterías de litio. Si no está de acuerdo con estas 
condiciones, devuelva el producto inmediatamente antes de usarlo. Este producto está destinado para su uso con 
los botánicos descritos aquí; Arizer y las empresas afiliadas no son responsables de su uso con otros botánicos que 
no estén descritos aquí. La responsabilidad de la empresa por daños relacionados con el producto y sus piezas no 
excederá el precio de compra del producto. IMPORTANTE: Cumpla con las leyes locales. No todos los aceites 
esenciales, botánicos y hierbas son legales para su uso en cada país o estado. Verifique las leyes locales, estatales, 
federales y de importación antes de ordenar botánicos. Este dispositivo está destinado solo para uso legal.

Información de Garantía
El Solo II MAX cuenta con una garantía de por vida en el elemento calefactor, una garantía limitada de 2 años que 
cubre defectos en materiales o mano de obra, y una garantía limitada de 1 año que cubre la batería. El vidrio no está 
cubierto por la garantía. Guarde el comprobante de compra para el servicio de garantía. La devolución del producto y 
los costos incurridos son responsabilidad del usuario. Arizer reparará o reemplazará los artículos cubiertos por la 
garantía a nuestra discreción. La garantía no cubre unidades dañadas por caídas, manipulación, servicio no 
autorizado realizado o intentado, modificación de la unidad, uso indebido o abuso. Solución de Problemas: Si 
experimenta algún problema con su Solo II MAX, envíe un correo electrónico a service@arizer.com y un experto 
representante del servicio al cliente de Arizer responderá lo antes posible para solucionar problemas y determinar la 
mejor manera de resolver cualquier problema. Para agilizar su solicitud de servicio, incluya una descripción del 
problema, su nombre completo, su dirección de envío, el número de serie en la parte inferior de su dispositivo y una 
copia de su recibo de venta.

Para obtener más información y soporte, visite www.arizer.com/support o envíe un correo electrónico a 
service@arizer.com.  ©2023 Arizer. Todos los derechos reservados. Arizer, los logotipos de Arizer y Solo II MAX son 
marcas comerciales o marcas registradas de Arizer en Canadá, Estados Unidos, Europa, Asia y otras jurisdicciones.

Para obtener más información y soporte, visite www.arizer.com/support o envíe un correo electrónico a 
service@arizer.com.



ITA
Prestazioni e Ricarica della Batteria (Leggere prima dell'uso)
Le batterie al litio sono volatili. La mancata lettura e il mancato rispetto di queste istruzioni possono provocare 
incendi, lesioni personali e danni alla proprietà se caricate o utilizzate in modo improprio. Maneggiate sempre il vostro 
dispositivo e le batterie con cura; non lasciate mai cadere le batterie o il dispositivo. Caricate completamente il vostro 
Arizer Solo II MAX prima del primo utilizzo. Le batterie e i caricabatterie Arizer Solo II MAX sono prodotti secondo 
rigorosi standard di qualità, specificamente per l'uso con il Solo II MAX. Utilizzate solo batterie e caricabatterie ufficiali 
Solo II MAX. Non utilizzate batterie o caricabatterie di terze parti, contraffatti o di marchi sconosciuti. Le batterie al litio 
possono esplodere o provocare incendi se usate in modo scorretto, se sono danneggiate, difettose o manomesse. 
Non manomettete né utilizzate in modo improprio la batteria dell'Arizer Solo II MAX, e non utilizzate batterie o 
dispositivi Solo II MAX danneggiati o difettosi. L'Arizer Solo II MAX deve essere conservato in un luogo sicuro, fresco, 
asciutto e con temperatura controllata. Non conservatelo in ambienti con temperature estreme. Il calore o il freddo 
estremi possono danneggiare il dispositivo e/o la batteria. Non conservate il vostro Solo II MAX con una batteria 
completamente carica o completamente scarica per periodi prolungati (un mese o più). Per una conservazione 
prolungata, conservate la batteria con una capacità del 50%. Non gettate mai il Solo II MAX o le batterie del Solo II MAX 
e non metteteli mai in un contenitore per la raccolta delle batterie. Se fate cadere il dispositivo o notate danni fisici, 
seguite i seguenti passaggi: collocate il dispositivo in un luogo sicuro e asciutto e lasciatelo per almeno un'ora nel 
caso in cui si verifichi un cortocircuito e la batteria inizi a riscaldarsi. Controllate se il dispositivo è diventato caldo. In 
tal caso, lasciatelo raffreddare e poi smaltitelo secondo le leggi e le normative locali. Prestazioni della batteria: le 
batterie Arizer rispettano rigorosi standard di qualità. Con un uso normale, dureranno per centinaia di cicli di carica 
prima di perdere capacità. Far cadere la batteria o il dispositivo può causare danni alla batteria che potrebbero limitare 
o ridurre rapidamente la capacità, quindi è importante maneggiare il dispositivo con cura. Carica della batteria: in base 
alle impostazioni di temperatura e ai modelli di utilizzo generali, la batteria del Solo II MAX durerà fino a 3 ore per ogni 
carica. La batteria impiegherà 3 ore per caricarsi completamente, o più a lungo se usata durante la carica. Utilizzo 
durante la carica: se la batteria del vostro Solo II MAX è quasi scarica, non è necessario attendere che si carichi 
completamente per utilizzarlo. È sufficiente caricare parzialmente la batteria (5-10 minuti) e poi impostare la 
temperatura e utilizzare il Solo II MAX mentre la batteria continua a caricarsi. Nota: il Solo II MAX non funzionerà se la 
batteria è completamente scarica. Conservazione della batteria: caricate la batteria secondo necessità. Il Solo II MAX 
e i suoi caricabatterie hanno protezioni integrate per evitare che la batteria si sovraccarichi o si scarichi troppo. Per 
conservare la durata della batteria, utilizzate il Solo II MAX in un ambiente con temperatura controllata e con 
impostazioni di temperatura più basse. Quando siete all'aperto, rimanete protetti dagli agenti atmosferici ed evitate di 
utilizzarlo a temperature estremamente fredde. Sostituzione della batteria: la batteria del Solo II MAX è una batteria 
ad alta capacità e lunga durata, e durerà a lungo, anche con un uso prolungato e regolare. La batteria del Solo II MAX è 
coperta da una garanzia limitata di 1 anno e il servizio di sostituzione è disponibile su richiesta. Per richiedere la 
sostituzione della batteria del vostro Solo II MAX, inviateci un'email a: service@arizer.com. Dichiarazione di esclusione 
di responsabilità sulla sicurezza: la batteria del Solo II MAX non è sostituibile dall'utente. Le batterie Arizer non devono 
essere sostituite con batterie di terze parti; devono essere utilizzate solo batterie ufficiali Solo II MAX con l'Arizer Solo 
II MAX. Non possiamo verificare la qualità o la sicurezza di altre batterie e l'uso di batterie di terze parti può provocare 
lesioni personali, scosse elettriche e danni al dispositivo che non sono coperti dalla garanzia.

Pulizia e Manutenzione
Il Solo II MAX stesso è essenzialmente privo di manutenzione, quindi potete passare il vostro tempo ad usarlo invece di 
pulirlo! Ricaricate semplicemente o sostituite la batteria quando è scarica, sostituite i Tubi Aroma in Vetro precaricati 
in movimento senza dover svuotare o pulire i contenitori, e tenete le erbe e i prodotti botanici contenuti nei Tubi 
Aroma in Vetro rimovibili che possono essere puliti senza sforzo! Dopo numerosi utilizzi, le parti in vetro dovrebbero 
essere pulite per garantire prestazioni ottimali. Per pulire le parti in vetro, immergetele in alcol isopropilico (alcol per 
uso esterno) per un paio d'ore, quindi sciacquate con acqua calda. Nella maggior parte dei casi, questo procedimento 
pulirà i Tubi Aroma in Vetro come nuovi, ma se non fosse sufficiente, ripetete il processo se necessario. Dopo la pulizia, 
assicuratevi sempre che i Tubi Aroma in Vetro siano completamente asciutti prima dell'uso.

Cautelari, Avvertenze e Attenzioni (Leggere prima dell'uso)
Primo Utilizzo - Esaminate il contenuto della confezione per assicurarvi che tutte le parti incluse siano in buone 
condizioni e non danneggiate durante la spedizione. Verificate che le parti in vetro non presentino crepe o rotture. I 
materiali di imballaggio, le borse e le piccole parti possono rappresentare un pericolo di soffocamento. Mantenete 
fuori dalla portata/dei minori, dei bambini e degli animali domestici. I Tubi Aroma in Vetro potrebbero incastrarsi 
saldamente nell'unità all'inizio. Se avete difficoltà a inserire un Tubo Aroma in Vetro, accendete il Solo II MAX, 
impostate la temperatura su 200° C e lasciate riscaldare l'unità per 1-2 minuti, quindi riprovate. Per eliminare eventuali 
residui dall'imballaggio, accendete l'unità, impostate la temperatura su 220° C e lasciate riscaldare l'unità per 5-10 
minuti. Avvertenza - Parti Calde - Maneggiate con cura le parti calde e le parti in vetro. Non mettete parti calde su 
superfici non resistenti al calore. Applicate con attenzione tappi protettivi in silicone resistenti al calore per coprire in 
sicurezza l'estremità calda delle parti in vetro. Lasciate raffreddare l'unità di riscaldamento e le parti calde prima di 
riporle in borsa, tasca o in qualsiasi contenitore dove potrebbero causare danni a causa delle parti calde. Le parti sono 
realizzate in vetro borosilicato di alta qualità scientifica, ma tutto il vetro borosilicato è fragile, quindi maneggiate con 
cura e cautela. Evitate di colpire superfici dure per evitare crepe e rotture. Se il vetro cade o subisce un impatto, 
esaminate eventuali crepe, scheggiature e fragilità prima dell'uso. Non esponete parti in vetro calde a acqua fredda o 
a cambiamenti estremi di temperatura, poiché ciò potrebbe provocare crepe o rotture. Il prodotto contiene parti 
elettriche e delicate: non lasciate cadere. Se danneggiato, non utilizzate. Per proteggere/prevenire contro scosse 
elettriche/incendi, non immergete mai o utilizzate il prodotto in o intorno a acqua/liquidi. Non inserite o versate nulla 
nell'unità o posizionatela vicino a materiali infiammabili. Non conservate/utilizzate/esponete l'unità e il contenuto a 
temperature estreme. Non aprite l'unità: farlo potrebbe causare una scossa elettrica e invalidare la garanzia. Non 
lasciate l'unità accesa e incustodita. Le informazioni contenute in questo manuale sono un aiuto per comprendere le 
varie teorie e pratiche, preparazione e utilizzi, e non rappresentano una raccomandazione o una garanzia dell'efficacia 
o dell'uso della loro preparazione. Queste informazioni non sono in alcun modo destinate a sostituire o a sovrapporsi a 
consulenze professionali. Le informazioni contenute in questo manuale sono solo a scopo didattico e cautelativo. In 
nessun caso le informazioni contenute in questo manuale sono destinate a essere una guida medica o prescrittiva o 
ad essere utilizzate per diagnosticare o trattare un problema di salute, una condizione o una malattia. È responsabilità 
dell'utente consultare un medico o un professionista medico. Questo prodotto non è autorizzato come dispositivo 
medico, utilizzate l'unità solo per il suo utilizzo previsto. Certificazioni di Sicurezza - Dotato per l'uso in tutto il mondo 
con una capacità di ingresso da 110-240V e certificazioni di sicurezza internazionali.

 

Limitazione di responsabilità (Leggere prima dell'uso)
La mancata lettura o il mancato seguire le istruzioni, l'uso improprio o negligente possono causare lesioni personali. 
Arizer e le aziende affiliate non assumono alcuna responsabilità per lesioni o danni derivanti dall'uso o dall'abuso di 
questo dispositivo. A causa della fragilità e della natura del vetro, Arizer e le aziende affiliate non sono responsabili per 
tagli o lesioni causate da rottura. Arizer e le aziende affiliate non sono responsabili per lesioni o ustioni associate al 
contatto con parti calde. Arizer e le aziende affiliate non sono responsabili per il mancato rispetto di queste 
avvertenze e linee guida sulla sicurezza. Acquistando questo prodotto, l'acquirente assume tutti i rischi associati alle 
batterie al litio. Se non si è d'accordo con queste condizioni, restituire immediatamente il prodotto prima dell'uso. 
Questo prodotto è destinato all'uso con le botaniche descritte in questo documento: Arizer e le aziende affiliate non 
sono responsabili per l'uso con altre botaniche diverse da quelle descritte in questo documento. La responsabilità 
dell'azienda per danni legati al prodotto e alle sue parti non supererà il prezzo di acquisto del prodotto. IMPORTANTE 
Osservare le leggi locali. Non tutti gli oli essenziali, le botaniche e le erbe sono legali per l'uso in ogni Paese o Stato. 
Verificare le leggi locali, statali, federali e di importazione prima di ordinare botaniche. Questo dispositivo è destinato 
solo per l'uso legale.

Informazioni sulla garanzia
Il Solo II MAX è coperto da una garanzia a vita per l'elemento riscaldante, una garanzia limitata di 2 anni che copre 
difetti nei materiali o nella manodopera e una garanzia limitata di 1 anno che copre la batteria. Il vetro non è coperto 
dalla garanzia. Conservare la prova d'acquisto per il servizio di garanzia. La restituzione del prodotto e le spese 
sostenute sono responsabilità dell'utente. Arizer riparerà o sostituirà gli articoli coperti dalla garanzia a sua 
discrezione. La garanzia non copre le unità danneggiate per cadute, manomissioni, servizio non autorizzato eseguito 
o tentato, modifica dell'unità, uso improprio o abuso. Risoluzione dei problemi Se riscontri un problema con il tuo Solo 
II MAX, invia un'email a service@arizer.com e un esperto rappresentante del servizio clienti Arizer risponderà il prima 
possibile per risolvere eventuali problemi. Per accelerare la richiesta di assistenza, includi una descrizione del 
problema, il tuo nome completo, l'indirizzo di spedizione, il numero di serie sul fondo del dispositivo e una copia dello 
scontrino di vendita.

Risoluzione dei problemi
Se riscontri un problema con il tuo Solo II MAX, invia un'email a service@arizer.com e un esperto rappresentante del 
servizio clienti Arizer risponderà il prima possibile per risolvere eventuali problemi. Per accelerare la richiesta di 
assistenza, includi una descrizione del problema, il tuo nome completo, l'indirizzo di spedizione, il numero di serie sul 
fondo del dispositivo e una copia dello scontrino di vendita.

Per ulteriori informazioni e supporto, visita www.arizer.com/support o invia un'email a service@arizer.com. ©2023 
Arizer. Tutti i diritti riservati. Arizer, i loghi di Arizer e Solo II MAX sono marchi o marchi registrati di Arizer in Canada, USA, 
Europa, Asia e in altre giurisdizioni.

Per ulteriori informazioni e supporto, visita www.arizer.com/support o invia un'email a service@arizer.com.
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Scan QR code to view 
the Solo II MAX quickstart video 

Scannez le code QR pour regarder la vidéo de démarrage rapide du Solo II MAX
Scannen Sie den QR-Code, um das Schnellstartvideo des Solo II MAX anzusehen

Escanee el código QR para ver el video de inicio rápido del Solo II MAX
Scansiona il codice QR per visualizzare il video di avvio rapido del Solo II MAX


